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Frittelle di zucchine, ricotta e menta con maionese senza uova al basilico e insalatina di erbe del Baldo
Zucchinipuffer mit Ricotta und Minze, Basilikum-Mayonnaise ohne Ei, Baldo Kräutersalat

Zuccini fritters with ricotta and mint, basil-infused mayonnaise without egg, and Baldo herb salad

17

Selezione di salumi e formaggi, la nostra giardiniera,
marmellata e focaccia con lievito madre

Auswahl an Aufschnitt und Käse, hausgemachtes in Essig eingelegtes Gemüse, 
und Sauerteig-Focaccia

Selection of Cold Cuts and Cheeses, Homemade pickled vegetable,
jam, and Sourdough Focaccia

24

Tartar di manzo, maionese alle sarde di lago e scalogno in agrodolce
Rindertartar, Sardellenmayonnaise vom See und süß-saure Schalotten
Beef Tartare, Lake Sardine Mayonnaise, and Sweet and Sour Shallots

18

Capesante scottate al mandarino su crema di patate e porri con caviale di trota
Glasierte Jakobsmuscheln mit Mandarine auf Kartoffel-Lauch-Creme und Forellenkaviar

Glazed scallops with mandarin on potato and leek cream with trout caviar

24

Trota Fario marinata alla rapa rossa, yogurt all’olio di cardo e uva fragola
Marinierte Fario-Forelle mit Roter Bete, Joghurt mit Distelöl und  Erdbeertrauben

Marinated Fario Trout with Beetroot, yoghurt with thistle oil and  Strawberry grapes

22
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Tortelli di zucca con fonduta di parmigiano e nocciole tostate
 Kurbistortelli mit Parmesan-Creme und gerösteten Haselnüssen

 Pumpkin tortelli with parmesan creme and toasted haselnuts

18

Spaghettoni “il Valentino Felicetti “con le sarde di lago
“Il Valentino Felicetti” Spaghettoni mit Seesardinen

“Il Valentino Felecitti” – Spaghettoni with lake sardines

17 

Crema di zucca con dadolata di funghi spadellati e crostini all’aglio
Kurbiscremesuppe  mit sautierten Pilzwurfeln und Knoblauchcroûtons

Pumpkin cream soup with sautéed mushrooms cubes and ggarlic croutons

17

Gnocchi di ricotta di malga con funghi e tartufo del Baldo
Ricotta-Gnocchi mit Gemüse mit Pilzen und schwarzen Trüffel von Monte Baldo

Ricotta Dumplings with Vegetableswith mushrooms und black truffle from Monte Baldo

19

Tagliolini con code di gambero, pistacchio e Stracciatella di Burrata
Tagliolini mit Garnelenschwänzen, Pistazien und Stracciatella Burrata

Tagliolini with king prawn tails, pistachio, and stracciatella die burrata cheese

20

La nostra lasagna con ragù di cacciagione e arancia candita
Unsere Lasagne mit Wildragu und kandierter Orange

Our Lasagna with Guinea   Game Ragout and Candied Orange

17
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Orata in crosta di mandorle, insalata di finocchio e emulsione alla menta campestre

Goldbrasse in Mandelkruste mit Fenchelsalat und Feldminz-Emulsion

Sea Bream in Almond Crust with Fennel Salad and Field Mint Emulsion

24

Rollatina di trota e gamberi, salsa al vermouth gardesano e uova di trota del Sarca

Forellen-und Garnelenrolle, Gardasee-Wermutsoße und Forelleneiern

Trout with shrimp roll, Garda vermouth sauce, and trout eggs

24

Costine di maiale, salsa barbeque alla zucca e patate

Schweinerippchen mit Kürbis-Barbecue-Sauce und Kartoffeln

Pork Ribs with Pumpkin Barbecue Sauce and Potatoes 

20

Roastbeef di manzo all’olio di Malcesine con radicchio rosso in carpione

Roastbeef mit Malcesine Olivenöl und roter Radicchio “in carpione”

Roast beef with Malcesine oil and red radicchio “in carpione”

24

Galantina di faraona come una volta, aceto balsamico di Modena con verdure di stagione

Perlhuhngalantine “wie früher” mit Modena-Balsamico und saisonalem Gemüse

Guinea Fowl Galantine “Old Style” with Modena Balsamic Vinegar and Seasonal Vegetables

22

Guancia di manzo brasata al Valpolicella con polenta fritta

Geschmorte Rinderbacke im Valpolicella-Wein mit gebratener Polenta

Braised beef cheek in Valpolicella wine with fried polenta

22
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Tiramisù
8

Tartufini al cioccolato fondente
Dunkle Schokoladentrüffe

Dark Chocolate Truffle
8

Mousse al cioccolato Guanaja 70%, whiskey torbato e arancia candita
Guanaja 70% Schokoladenmousse, getorfter Whisky und kandierte Orange

Guanaja 70% chocolate mousse, peated whiskey, and candied orange
8

Cremoso al pistacchio e cioccolato bianco, coulis di lamponi e passionfruit
Pistazien und weiße Schokoladencreme, Himbeer-und Passionsfrucht-Coulis

Pistachio and white chocolate creamy dessert, raspberry and passion fruit coulis
8

Crostata della locanda con salsa inglese alla vaniglia Bourbon
Hausgemachte Tarte mit Bourbon-Vanille-Soße
House tart with Bourbon vanilla English sauce

8

Torta di ricotta
Käsesahnetorte  /  Cheese cake

7

Strudel di mela con salsa vaniglia
Apfelstrudel mit Vanillesoße  /  Apple Strudel with Vanilla Sauce

7

Affogato Al Caffè
Espresso mit Vanilleeis /  Espresso with vanilla ice cream

7

D E S S E RT


